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Benvenuto

Contatti

Grazie per aver scelto lo scooter elettrico oZ-o Distance.
Questo scooter elettrico è un mezzo di trasporto sicuro e alla moda. Goditi la guida sostenibile in libertà. 
Per garantire la tua sicurezza e quella degli altri, leggi attentamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto.

Azienda: Wy5 srl
Indirizzo: via Ponte S. Giovanni 2a, 64100 Teramo
Email: contact@oz-o.com
Sito web: www.oz-o.com 

oZ-o



9

MANUALE UTENTE - oZ-o Distance ITALIANO

1. Istruzioni di Sicurezza 
1. Gli scooter elettrici sono un prodotto pratico e divertente, ma devono essere usati con la stessa serietà di tutti gli altri 

mezzi di trasporto. Per garantire la propria sicurezza e quella degli altri, prima di utilizzare il prodotto su strada, leggere  

attentamente questo  manuale ed esercitarsi alla guida fino a che non se ne padroneggino tutte le principali funzionalità del  

prodotto in un luogo sicuro, lontano dalle persone. Se il guidatore è inesperto o non usa il prodotto in conformità con questo 

manuale, l’azienda  (Wy5 srl e le sue affiliate) non si assume alcuna responsabilità per eventuali danni. 

2. Segui le leggi locali e i regolamenti sul traffico. Non guidare gli scooter elettrici in aree in cui sono vietati per legge. 

 Non guidare gli scooter elettrici su strade aperte al normale traffico veicolare in nessuna circostanza, altrimenti potrebbero 

verificarsi gravi lesioni o morte.

3. La perdita di controllo dello scooter elettrico, le collisioni e le cadute possono causare gravi lesioni, fino alla morte. 

Per ridurne il rischio, i conducenti devono leggere attentamente e seguire tutte le precauzioni e gli avvertimenti indicati  

nelle istruzioni.

4. Questo prodotto deve essere assemblato e configurato da un adulto o sotto la supervisione di un adulto. Controlla le leggi 

in vigore nel tuo Paese per l’utilizzo di questo prodotto, in particolare per quanto riguarda l’età minima di utilizzo, la necessità di 

usare un casco a norma e di sottoscrivere eventuali polizze assicurative.

5. La confezione contiene chiavi, sacchetti di plastica e altri oggetti. Si prega di tenerli lontani dai minori.

6. Non affidare il tuo scooter elettrico a qualcuno che non è in grado di utilizzarlo. Sei responsabile della sicurezza di chiunque usi 

il tuo scooter elettrico, assicurati quindi che ne conosca il corretto utilizzo. In particolar modo, assicurati che abbia imparato le 

funzioni base e che indossi il casco ed eventuali dispositivi di protezione aggiuntivi, e se minorenne, è opportuno avvalersi della 

supervisione di un tutore. Si prega di consegnare il prodotto insieme a queste istruzioni quando lo si consegna ad altri. 

Ambiente di guida e pavimentazione

1. Evita di guidare su pendii ripidi, strade sconnesse, strade scivolose, pozzanghere, tombini, scale, neve, bordi d’acqua, vicino a 
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fornaci, aiuole, giunti di dilatazione, strade in costruzione, detriti e altri ostacoli. Durante la guida evita le strade più trafficate e cer-

ca di utilizzare una velocità moderata. Una velocità sostenuta può causare la perdita di controllo dello scooter e lesioni da caduta.

2. Non guidare per nessun motivo in condizioni nevose, piovose, scivolose, fangose   o ghiacciate. In caso contrario, lo scooter  

potrebbe perdere l’equilibrio o la presa, provocando una caduta. La guida in caso di pioggia può causare l’ingresso di acqua nello 

scooter, con il rischio di danni funzionali, incendio o addirittura esplosione a causa della batteria bagnata. Danni e perdite dovuti 

all’ingresso di acqua non sono coperti dalla garanzia. 

3. Si prega di non guidare in caso di maltempo o scarsa visibilità (ad esempio di notte).

Precauzioni di guida

1.  Lo scooter elettrico è omologato per l’utilizzo di una singola persona alla volta. Il trasporto di uno o più passeggeri oltre al  

guidatore è severamente vietato.

2. Durante la guida si consiglia di utilizzare dispositivi di protezione quali il casco (un casco da bicicletta o da scooter di buona qua-

lità), le ginocchiere e le gomitiere. 

3. Impugnare il manubrio con entrambe le mani durante la guida. Non appendere borse, oggetti o altro al manubrio.

4. Non accelerare o rallentare improvvisamente durante la guida. Non superare il limite di velocità dello scooter elettrico (prestare 

particolare attenzione alla velocità in discesa).

5. Durante la guida, evita di mettere mani o piedi nelle ruote che girano.

6. Durante la guida, presta attenzione alle condizioni stradali ed evita ostacoli e strade non facili da percorrere (inclusi, a titolo 

esemplificativo ma non esaustivo, terreni scivolosi, sabbia sciolta, ghiaia e ghiaccio).

Avvertenza

Se lo scooter elettrico emette un suono anomalo o un suono di allarme, interrompere immediatamente 

l’uso e richiedere l’intervento di un riparatore professionale.
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Requisiti del guidatore

Le persone che non sono idonee a guidare questo prodotto includono: 

1.  Persone sotto l’influenza di alcol o droghe. 

2. Persone che non sono in grado di svolgere un’attività fisica intensa a causa di condizioni mediche non idonee, in particolare di 

cuore, collo, schiena, ecc.

3.  Persone che non riescono a mantenere l’equilibrio. 

4.  Persone la cui età, altezza e peso non rientrano nei limiti prescritti. 

5.  Persone con problemi cognitivi che non sono in grado di comprendere l’uso corretto degli scooter elettrici e i rischi associati.  

Avvertenze Operative

1. Possono essere utilizzati solo parti e accessori indicati o approvati dall’azienda. Non modificare lo scooter elettrico, altrimenti 

si potrebbe comprometterne il funzionamento, causando gravi lesioni/danni e l’annullamento della garanzia. Lo scooter elettrico 

contiene componenti elettrici, non rimuoverli.

2. Non guidare lo scooter elettrico quando la temperatura ambientale oltrepassa i limiti minimi e massimi della temperatura  

tollerata dal prodotto (fare riferimento alle “Specifiche del prodotto”), poiché temperature basse/alte porteranno alla limitazione 

della potenza massima e al degrado delle prestazioni del prodotto. Ciò potrebbe causare scivolamenti o cadute, o addirittura 

provocare lesioni personali o danni materiali. 

3. Si prega di non permettere ai minori di toccare parafanghi, ruote e altre strutture con fessure. Non toccare il freno o il motore del 

mozzo poco dopo la guida per evitare ustioni causate dall’elevata temperatura dei componenti.

4. Si prega di parcheggiare lo scooter elettrico su strada pianeggiante e solida. Si consiglia di parcheggiare vicino al muro. Non par-

cheggiare nelle zone trafficate. Se parcheggiato in pendenza, il cavalletto dello scooter elettrico deve essere orientato a valle per 

evitare il ribaltamento. Si prega di non lasciare lo scooter elettrico a testa in giù, per evitare che il cavalletto si chiuda e lo scooter 

cada sotto l’azione della gravità. Dopo aver abbassato il cavalletto, controllare se il corpo dello scooter è stabile, per evitare che 

lo scooter cada (a causa di scivolamento, vento o scosse, ecc.). 
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2. Componenti e accessori

Controllare attentamente la completezza e l’integrità degli articoli nella confezione. 

Accessori

Manubrio x 1 Viti x 6 Avvitatore x 1 Ricaricatore x 1

Informativa per l’utente

Manuale d’uso x 1

Manuale d’uso

Corpo dell’e-scooter x 1

5. Si consiglia una manutenzione quotidiana del prodotto per una migliore esperienza di guida (vedere “Cura e manutenzione quotidiana”). 

6. Prima di effettuare la prima ricarica, si consiglia di consultare le indicazioni riguardo le fasi di ricarica e le relative precauzioni 

indicate in questo manuale (fare riferimento a “Come caricare”).

Quick Guide

Quick Guide x 1
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3. Schema delle funzioni

Leva del freno

Campanello

Luce anteriore

Leva di piegatura

Meccanismo 
di ripiegamento

Ammortizzatore 
anteriore

Freno a tamburo

Cavalletto

Ammortizzatore 
posteriore

Luce posteriore

Freno a disco

Porta di ricarica

Batteria al litio 
integrata

Asta

Gancio di piegatura

Display

Acceleratore elettronico
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Display

 

Modalità risparmio 
energetico (Eco)
Modalità standard
Modalità sport

Chilometraggio totale

Indicazione delle luci
Modalità guasto
Modalità Bluetooth
Modalità passeggio/
Isola Pedonale

Pulsante di accensione/spegnimento 
e interruttore luci

Velocità

Indicatore di carica della 
batteria

Visualizzazione delle unità di 
misura della velocità
Sistema metrico: km/h
Sistema britannico: MPH

Pulsante per scegliere tra le 
modalità di guida e passare 
da una all’altra

Pulsante di  
accensione/

spegnimento e 
interruttore  

luci

Premere a lungo il pulsante per avviare lo scooter elettrico. Quando è in funzione, premere a lungo il pulsante per spegnerlo.

Premere brevemente il pulsante per accendere le luci. Premere di nuovo brevemente il pulsante per spegnere le luci.

Premi brevemente il pulsante per cambiare la velocità dello scooter elettrico.

Pulsante per 
scegliere tra le 

modalità di guida 
e passare da una 

all’altra
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Schema del funzionamento del manubrio

4. Come assemblare lo scooter elettrico

Controllo dei freni

Campanello

Display

Acceleratore 
elettronico

1. Lo scooter elettrico è piegato quando viene estratto. 2. Espandere l’asta come mostrato in figura.
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3. Blocca la chiusura ruotando la leva di piegatura in 
alto verso l’asta e assicurati che l’asta sia ben salda.

4. Per installare il manubrio, collega prima il cavo.

5. Installare il manubrio sull’apposito attacco e  
prestare attenzione all’orientamento di installazione.

6. Utilizzare la chiave a brugola contenuta nella 
confezione, stringerla e scuoterla con la mano per  
verificare l’eventuale allentamento.
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5. L’App 

L’APP può aiutarti a viaggiare in modo più intelligente, sicuro e offrirti un’esperienza nuova e personalizzata. 

Puoi scansionare il codice QR in basso a sinistra per scaricare e installare l’app.

1. Scarica l’app di oZ-o dallo store.

2. Installa l’app ed attiva bluetooth e posizione GPS

dal tuo smartphone.

3. Accendi lo scooter elettrico ed accedi all’app.

4. Premi “Cerca” per iniziare a cercare il dispositivo.

5. Attendi che la ricerca finisca.

6. Scegli il tuo e-scooter nella lista dei dispositivi.

(Se l’app riconoscerà un solo dispositivo nelle vicinanze,

si connetterà automaticamente a quello.)

7. Ad accoppiamento avvenuto con successo l’interfaccia 

del display entrerà automaticamente nella home page dell’app.

Velocità

Impostazioni

Livello batteria

Cambio tra le velocità

On/Off luci

Specifiche del tuo 
oZ-o

Blocca/Sblocca 
e-scooter

Disponibile su

Scarica da



18

MANUALE UTENTE - oZ-o Distance ITALIANO

6. Controlli prima dell’utilizzo 
Per ridurre il verificarsi di lesioni accidentali, è necessario controllare i seguenti elementi prima di ogni utilizzo:

1. Assicurarsi che nessuna parte, inclusi manubri, montanti, pneumatici, tubi dei freni, maniglie dei freni, parafanghi e viti mostri-

no segni di allentamento o danni.

2. Controllare le condizioni dei freni, e verificare che la pressione degli pneumatici sia di 35-38 psi.

La massima pressione consentita dallo pneumatico è 44 psi.

3. Al primo utilizzo dello scooter elettrico, effettuare la carica completa della batteria.

4. Quando il livello di carica è basso, lo scooter elettrico non ha abbastanza energia per mantenere la modalità normale. Assi-

curarsi che il livello di carica sia sufficiente per evitare pericoli.

5. Indossare un casco e un set completo di ginocchiere, polsiere, gomitiere, indossare scarpe sportive e indossare abiti adatti 

allo sport. I capelli lunghi dovrebbero essere legati, in modo da non ostacolare la visuale.

6. Per la tua prima corsa, ti preghiamo di scegliere aree prive di bambini, pedoni, animali domestici, veicoli o altri ostacoli  

e potenziali pericoli.

Nota: se sono presenti segni anomali, interrompere immediatamente l’utilizzo e contattare il servizio post-vendita. 

Per maggiori informazioni entra nell’app e clicca su “Servizi”.
Oppure inquadra il codice QR e vai nell’apposita sezione del sito.
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7. Come guidare

1. Preparazione: esiste il rischio di cadute e lesioni, quindi  
indossare sempre un casco e indumenti protettivi.

2. Funzionamento: premi on/off per sbloccare e accendere. 
Controlla lo stato della batteria, se la carica è troppo  
bassa, caricala immediatamente.

3. Inizio: sali sulla pedana con un piede, e dai la spinta con 
l’altro piede.

4. Accelerazione: metti l’altro piede sulla pedana e  
premi delicatamente l’acceleratore per avanzare.
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5. Rallentare: per rallentare basta rilasciare l’acceleratore.  
Il freno di emergenza richiede una rapida pressione sulla leva 
del freno. Attenzione: la frenata rapida potrebbe portare a  
caduta in caso di condizioni scivolose.

6. Svolta: per girare inclina leggermente il baricentro e gira  
lentamente il manubrio .

7. Meccanismo di ripiegamento: spegni lo scooter elettrico, 
con una mano sostieni l’asta e con l’altra spingi verso  
l’alto il bottone presente sulla leva di piegatura (1). A questo 
punto potrai spingere verso il basso la leva di piegatura (2) 
fino all’angolo massimo, facendolo uscirà fuori il gancio di  
piegatura (3). A questo punto l’asta è pronta per essere piegata. 

8. Meccanismo di ripiegamento: ruotare il manubrio,  
spingere verso il basso e agganciare il gancio di piegatura 
con la fibbia sul parafango posteriore.
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9. Meccanismo di ripiegamento: quando si apre, premere 
la fibbia sul parafango posteriore. Dopo che il gancio di 
piegatura sull’attacco manubrio si è staccato dalla fibbia, 
tenere il manubrio e bloccare la leva di piegatura.

10. Trasporto: a questo punto la piegatura dello scooter 
elettrico è stata fissata e si può trasportarlo tenendolo 
dall’asta.

8. Come ricaricare
A causa dell’autoconsumo della batteria durante il trasporto e lo stoccaggio, è normale che la prima volta la carica sia bassa o 

assente. Si prega di seguire i passaggi di ricarica di seguito. Non consentire ai bambini di utilizzare l’apparecchiatura di ricarica.

Ricarica 

Trova la porta di ricarica sul lato destro del corpo del telaio, rimuovi il tappo di gomma della porta di ricarica, collega prima 

l’estremità di uscita del caricabatterie alla porta di ricarica dello scooter, quindi accendi l’alimentazione. Richiudere il tappo di 

gomma dopo ogni ricarica. 
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La luce rossa del caricabatterie indica che il caricabatterie funziona. La luce verde indica che la ricarica è terminata.  

Si prega di interrompere l’alimentazione dopo che la batteria è completamente carica. Se la temperatura della carrozzeria 

del veicolo supera i 40°C, il veicolo non verrà ricaricato normalmente. Attendere che scenda sotto i 40°C prima di caricare.  

Avvertenze 

1. Effettuare la ricarica solo a scooter spento. Non effettuare la ricarica in ambienti chiusi e non aerati.

2. Utilizzare il caricabatterie originale o approvato dal fornitore, altrimenti la batteria potrebbe danneggiarsi fino ad incendiarsi. 

3. Non ricaricare quando la porta di ricarica, la presa di corrente o la linea di ricarica sono bagnate. Se il veicolo è allagato, la 

batteria è danneggiata o allagata, è vietato caricare o continuare a utilizzare la batteria. 

4. Durante il processo di ricarica, se l’indicatore luminoso è anomalo o c’è un odore anomalo, interrompere immediatamente la 

ricarica e contattare il servizio post-vendita o sostituire il caricabatterie. 

5. Il caricabatterie deve essere tenuto lontano da sostanze infiammabili ed esplosive durante il funzionamento. Il caricabatterie 

non è un giocattolo. Si prega di posizionarlo in un luogo sicuro dove i bambini non possano toccarlo. 

6. Scollegare l’alimentazione immediatamente dopo la ricarica. Non lasciare per troppo tempo lo scooter attaccato all’alimen-

tazione quando non si sta caricando. Non ricaricare di notte.

7. È necessario controllare regolarmente lo stato di cavi del caricabatterie, spine, alloggiamenti e altre parti elettriche. In caso 

di danneggiamento di uno o più di questi elementi, deve essere interrotto l’utilizzo fino a quando vengano riparati o sostituiti. 
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9. Specifiche del prodotto
Modello oZ-o Distance

Colore Nero

Capacità della batteria 48V 10Ah/ 48V 15Ah/ 48V 21Ah

Autonomia Fino a 40/60/80 Km

Ruota Pneumatici tubeless da 10 pollici

Motore 48V 500W

Voltaggio operativo 48V

Velocità preimpostate 6 (Walk Mode) - 10 - 15 - 20 Km/h

Freno Freno anteriore a tamburo + freno posteriore a disco

Portata massima 120 kg

Luci LED

Peso netto 24.5 kg

Peso lordo 28.5 kg

Dimensione da aperto 1190*510*1235 mm

Dimensione da piegato 1190*510*500 mm

Temperatura di stoccaggio ~ 0° - 35° C

Temperatura di ricarica ~ 10° - 35° C

Nota: Puoi scegliere la versione più adatta in base alle tue esigenze. oZ-o lancerà in futuro aggiornamenti. 
Per dettagli, si prega di consultare il venditore.
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10. Manutenzione quotidiana
Seguire i seguenti suggerimenti per la manutenzione dello scooter elettrico:
Pulizia

Pulisci il telaio principale con un panno morbido inumidito. Per le macchie più difficili da pulire, strofina ripetutamente con un 

detergente professionale e poi con un panno inumidito con acqua.

Nota: non utilizzare alcol, benzina, cherosene o altri solventi corrosivi e volatili per la pulizia.

Queste sostanze possono danneggiare la struttura esterna ed interna della carrozzeria del veicolo.

Avvertenze

• Non utilizzare pistole ad acqua a pressione o getti d’acqua per il lavaggio.

• Durante il processo di pulizia, tenere lo scooter elettrico spento, scollegare il cavo di ricarica e chiudere il coperchio  

in gomma della porta di ricarica, altrimenti si potrebbero causare scosse elettriche o guasti gravi a causa dell’acqua interna.

Conservazione

Quando non in uso, cerca di conservarlo in un luogo interno asciutto e fresco e cerca di evitare di lasciarlo all’aperto  

per lungo tempo. L’esposizione al sole, agli eventi atmosferici e alle temperature troppo calde o fredde accelereranno  

l’invecchiamento dell’aspetto e degli pneumatici e ridurranno la durata della carrozzeria e della batteria. Prima di riporlo, caricare  

completamente lo scooter elettrico, se non viene utilizzato per un lungo periodo, caricarlo regolarmente per evitare che la  

batteria si scarichi. Non conservarlo in un ambiente polveroso per evitare danni ai componenti elettrici. 

Non può essere conservato insieme a sostanze chimiche, acidi, alcali e altre sostanze potenzialmente dannose.

Attenzione:  Non avvicinarsi al fuoco o fiamme!  

Maneggiamento 

Prima di maneggiarlo, assicurati che lo scooter elettrico sia spento. Si prega di maneggiarlo con cura, di non gettarlo, non sot-

toporlo a forte pressione, pioggia, umidità o collisione. 
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Manutenzione e riciclo della batteria

Una batteria ben tenuta continuerà a funzionare bene anche dopo molti chilometri di guida. In generale, una batteria  

completamente carica consumerà l’energia immagazzinata in 120-180 giorni dopo lo spegnimento. Se non viene utilizzato per 

un lungo periodo, ricaricare la batteria ogni 30-60 giorni. Caricare la batteria dopo ogni viaggio. Una batteria completamente  

scarica può causare danni permanenti. Un chip intelligente all’interno della batteria registra i livelli di carica e di scaricamento 

della batteria. Danni dovuti a sovraccarica o sottocarica della batteria non sono coperti da garanzia.

• Non rimuovere o smontare la batteria.

• Non utilizzare batterie diverse o di altra marca, altrimenti potrebbero esserci rischi per la sicurezza.

•  È vietato ricaricare in aree vietate dalle leggi del paese/regione e dalle relative unità di gestione.

• Non toccare i contatti della batteria e non aprire o forare la custodia. Evitare che oggetti metallici tocchino i contatti della 

batteria per non causare un cortocircuito, altrimenti potrebbero verificarsi danni alla batteria e/o lesioni personali.

• Non gettare la batteria nel fuoco, altrimenti la batteria potrebbe guastarsi, surriscaldarsi, incendiarsi o esplodere.

• Durante la conservazione o la ricarica della batteria, non superare i limiti di temperatura specificati (vedere “Specifiche del prodotto”). 

• Lo smaltimento improprio delle batterie usate può inquinare gravemente l’ambiente. Le batterie usate non possono essere 

smontate senza autorizzazione e devono essere riciclate dai dipartimenti professionali competenti. Rispetta le normative locali 

e non disperdere la batteria nell’ambiente. Proteggiamo il nostro pianeta!

Caricatore

• I caricabatterie devono essere utilizzati esclusivamente per gli scooter elettrici ed è severamente vietato caricare batterie non 

ricaricabili.

• Verificare se l’alimentazione collegata è 110V-220V CA.

• Se trovi linee danneggiate o connettori allentati, non utilizzarli, contatta il servizio post-vendita.

• Durante la ricarica, lo scooter elettrico deve trovarsi in un luogo sicuro, fare attenzione alla pioggia e all’esposizione al sole. 
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• Durante la ricarica, inserire prima la porta di ricarica del veicolo, quindi la spina di alimentazione del caricabatterie.

• Durante il processo di ricarica, se l’indicatore luminoso è anomalo, c’è uno strano odore o la custodia del caricabatterie è 

surriscaldata, la ricarica deve essere interrotta immediatamente.

• Dopo che la batteria è completamente carica, scollegare prima il caricabatterie, quindi scollegare lo scooter. 

• Dopo che il caricabatterie si è raffreddato, riavvolgere il cavo di alimentazione e il cavo di ricarica e riporli in un luogo sicuro. 

Altro

• Quando il cavo del freno è allentato e/o il freno non è particolarmente reattivo, è possibile regolare la vite del cavo del freno. 

• Il cavo esterno del caricatore non può essere sostituito. Se il cavo è danneggiato, sostituire il caricabatterie in tempo. 

• Le riparazioni degli pneumatici devono essere eseguite da personale qualificato. 

Lo scooter elettrico oZ-o è un prodotto di grande qualità e affidabilità. Il Piano Tagliandi oZ-o ti aiuta a mantenerlo sempre 

efficiente, prestazionale e sicuro. Recandoti presso una delle Officine Convenzionate oZ-o che trovi sul nostro sito avrai la 

certezza di interventi nel rispetto della Garanzia Legale di Conformità.

La prima manutenzione deve essere effettuata o dopo 1000 km o dopo 3 mesi dall’acquisto.

Successivamente, consigliamo di effettuare un tagliando una volta ogni 2000 km o 6 mesi (a seconda dell’evento che si verifichi 

per primo).

11. Piano dei tagliandi
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Piano di 
manutenzione

Scadenza
manutenzione

(mesi)
3 9 15 21 27 33

Scadenza
manutenzione 

(km)
1000 3000 5000 7000 9000 9000

 Manutenzione o sostituzione  freni
anteriori e posteriori M M/So M M/So M M/So

Controllo manubrio e sterzo C C C C C C

Controllo pressione gomme C C C C C C

Controllo dischi dei freni C C C C C C

Serraggio parti principali Se Se Se Se Se Se

Lubrificazione parti principali L L L L L L

Manutenzione sospensioni  
anteriore e posteriore M M M M M M

Controllo impianto luci C C C C C C

M: Manutenzione  C: Controllo  L: Lubrificazione  Se: Serraggio  So: Sostituzione

Regole per la manutenzione
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12. Servizio di garanzia
1. Parti in Garanzia

3. Tabella di errore delle prestazioni dello scooter elettrico

2. Esclusione della Garanzia
1. Manutenzione non autorizzata, uso improprio, collisione, negligenza, abuso, ingresso di liquidi, incidente, modifica, uso errato di accessori diversi 
da questo prodotto o etichette strappate, modificate o contraffatte. 
2. Periodo di garanzia scaduto. 
3. Danni causati da forza maggiore. 
4.Tipologia di guasto non compresa nella seguente “Tabella di errore delle prestazioni dello scooter elettrico”. 
5. Il mancato utilizzo, manutenzione e regolazione in conformità con i requisiti del “Manuale di istruzioni” comporterà un calo delle prestazioni dell’e-scooter. 
6. Danni causati da cause umane (inclusi ma non limitati a pneumatici forati, collisioni, segni e danni causati dal normale utilizzo di parti delicate, 
estetiche, ecc.). 
7. Guasti e danni causati da un uso anomalo del prodotto (inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, sovraccarico, abbassamento, caduta, 
sport estremi, ecc.).
8. Se il prodotto viene utilizzato per scopi commerciali, non vi è alcuna garanzia. 

Telaio Scocca, motore, manubrio, mozzo di trasmissione, sistema 
frenante,  asta pieghevole, forcella anteriore, cavi 2 anni

Consumabili Batteria, caricatore, freni, luci, luci posteriori, LED display 6 mesi

Parti delicate Parti delicate o estetiche 3 mesi

Prodotto Errore di prestazione

Scooter elettrico
1. Il motore non funziona durante il normale utilizzo.
2. Errore del caricatore durante il normale utilizzo. 
3. Il controller è difettoso durante il normale utilizzo.
4. La batteria è difettosa durante il normale utilizzo.
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13. Marchi e Note Legali 
1. Dichiarazione sulla legge sui marchi e sul diritto d’autore  

oZ-o è un marchio registrato di Wy5 srl. Android è un marchio di Google; AppStore è il marchio di servizio di Apple; altri  

marchi citati nel testo appartengono ai rispettivi proprietari. Questo manuale è stato stampato il più possibile per includere  

l’introduzione di varie funzioni e istruzioni. Tuttavia, a causa del continuo miglioramento delle funzioni del prodotto, delle  

modifiche al design, ecc., potrebbero esserci ancora discrepanze con i prodotti acquistati. Eseguire la scansione del codice QR 

dell’APP nelle istruzioni, scaricare l’APP del prodotto per sistema Android o iOS e leggere la versione elettronica delle istruzioni 

più recenti. A causa dell’aggiornamento del prodotto, il prodotto menzionato in queste istruzioni potrebbe essere diverso dal 

prodotto effettivamente acquistato in termini di colore e aspetto. Si prega di fare riferimento al prodotto reale. 

2. Dichiarazione legale del prodotto

Maggiore è la familiarità con questo prodotto, maggiore sarà la sicurezza durante la guida. Si prega di prestare maggiore  

attenzione a quanto segue: 

1. Leggere attentamente le istruzioni del prodotto. Se non è possibile utilizzare il prodotto secondo le istruzioni, non tentare di 

utilizzare il prodotto. 

2. Si prega di non permettere a persone che non hanno letto attentamente questo manuale di utilizzare il prodotto. Quando presti 

il   tuo prodotto ad altri, devi consegnare il prodotto insieme alla descrizione del prodotto e informarli del metodo di utilizzo e dei 

suggerimenti per la sicurezza. 

3. Stipulare un’assicurazione dopo l’acquisto di questo prodotto, in modo da ridurre al minimo il rischio di utilizzo. 

4. Sei obbligato a informarti circa tutte le leggi, i regolamenti e le politiche pertinenti in materia di biciclette/scooter/motociclette 

elettriche nella tua zona e di rispettare rigorosamente le leggi, i regolamenti e le politiche applicabili. Evita di guidare in aree non 

consentite da leggi, regolamenti o politiche locali. 

5. Quando si riceve questo prodotto, controllare immediatamente se il prodotto e gli accessori sono intatti e completi. 
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A causa delle particolari esigenze dello scooter nel trasporto logistico, utilizzeremo la scatola di imballaggio per garantirne la 

sicurezza del trasporto. Per farti godere al meglio i servizi che ti offriamo, ti consigliamo di conservare l’imballaggio per almeno 

15 giorni dalla data di ricevimento del prodotto.

6. Tutti i prodotti oZ-o devono essere assemblati correttamente secondo le istruzioni, un’installazione impropria può portare 

a perdita di controllo, collisione o caduta, si prega di spegnere l’alimentazione prima dell’installazione o della manutenzione. 

Durante l’installazione dei componenti si prega di notare che installarli senza adoperare una forza opportuna o una installazione 

troppo lenta o troppo stretta può portare a danni al prodotto e condizioni di utilizzo insicure.

7. Questo prodotto può contenere parti staccabili, che devono essere tenute fuori dalla portata dei bambini per evitare che vengano 

rovinate o addirittura ingerite.

8. Prima di utilizzare questo prodotto, confrontare che il modello acquistato e tutte le sue componenti corrispondano con  

quanto scritto nel suo manuale di istruzioni. Quindi controllare le prestazioni dei pneumatici, lo stato di funzionamento della 

batteria, lo stato di installazione del corpo dello scooter. Controllare anche che ci siano tutte le parti del freno, vite, dado, 

che non vi siano segni di allentamento o danneggiamento, per evitare che il corpo o le parti in cattivo stato influenzino la guida 

normale e causino incidenti. 

9. Si consiglia di indossare occhiali protettivi durante la guida per proteggere gli occhi dal contatto con lo sporco, polvere e 

insetti presenti nell’aria. Utilizzare lenti di diversa luminosità: scure quando la luce è forte, trasparenti quando la luce è scarsa. 

10. Questo prodotto può trasportare solo una persona. Durante la guida, prestare attenzione e guidare a una velocità adeguata. 

Non sono consentiti acrobazie e comportamenti spericolati durante la guida. 

11. Non parcheggiare davanti ad uscite di sicurezza, a passaggi di evacuazione o in altre aree di parcheggio vietate. Non gettare 

o far cadere il prodotto. Non posizionare il prodotto su fiamme libere o ad alta temperatura. 

12. Utilizzare la batteria originale e caricare la batteria con il caricabatterie originale. In caso contrario, il caricabatterie o la 

batteria potrebbero subire danni o potrebbero verificarsi rischi per la sicurezza.
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13. Durante la ricarica, collegare il cavo di alimentazione alla presa corretta (da 100 V-240 V a 50 Hz/60 Hz), tenerlo lontano 

dalla portata di bambini e animali domestici e tenerlo lontano da oggetti infiammabili. Se la batteria è danneggiata o allagata, 

non utilizzarla dopo averla caricata. Non caricare questo prodotto quando la presa è bagnata. 

14. È severamente vietato immergere la batteria o il corpo dello scooter elettrico in acqua o esporlo a forti piogge o guidare 

sotto la pioggia, in modo da evitare allagamenti d’acqua nel vano batteria e nel chip del circuito. 

15. A causa del lavoro del sistema intelligente e del sistema di allarme dello scooter elettrico, si verificherà un progressivo lento  

consumo della carica della batteria. Dopo che la batteria è stata inserita nello scooter per un periodo di tempo, il  

misuratore mostra che il calo di potenza è normale. Se lo scooter non viene utilizzato per un lungo periodo (come inverno, estate o  

altre circostanze speciali), conservare la batteria separatamente e manutenerla regolarmente, altrimenti la batteria potrebbe 

scaricarsi completamente e produrre danni irreversibili.

16. Non conservare la batteria in un ambiente con temperatura superiore a 50°C o inferiore a -20°C, altrimenti ciò causerà un 

decadimento irreversibile della capacità della batteria. 

17. Non conservare la batteria o lo scooter elettrico in un luogo a rischio di caduta, che potrebbe causare danni incontrollabili 

all’interno della batteria e causare perdite, calore, fumo, incendio o esplosione della batteria. 

18. Nella batteria sono presenti sostanze nocive. Si prega di non tentare di distruggere la batteria. La batteria non è una parte 

riparabile. Se la batteria presenta odore particolare, calore, deformazione o altre condizioni anomale, interrompere immediata-

mente l’uso, tenersi lontano dalla batteria e contattare il servizio post-vendita.

19. Avvertenza: a causa del mancato utilizzo o manutenzione della batteria da parte dell’utente, le prestazioni della batteria si 

deteriorano o possono compromettersi, il che non rientra nell’ambito della garanzia. 

20. Lo smaltimento improprio delle batterie usate può inquinare gravemente l’ambiente. Si prega di non disperdere la batteria 

nell’ambiente e osservare le leggi e normative locali per il corretto smaltimento.

21. Si prega di evitare l’uso di parti non originali e di non smontare, rompere o modificare il prodotto e le parti senza autorizzazione. 
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I danni e le perdite causati da ciò saranno a tuo carico. 

22. Il Piano Tagliandi prevede una serie di controlli ed interventi facoltativi per la corretta manutenzione e conservazione nel 

tempo del tuo scooter elettrico oZ-o. Tali controlli prevedono un corrispettivo da parte dell’officina convenzionata.

23. Se questo prodotto e le sue parti devono essere riparate o sostituite durante l’uso, conservare le informazioni relative al 

servizio post-vendita dopo la riparazione o la sostituzione. 

24. Si prega di rispettare rigorosamente le leggi e le normative sul traffico nella propria zona. A causa delle differenze nelle 

leggi, nei regolamenti e nelle politiche di gestione della registrazione e controllo governativo in diversi paesi o regioni, si prega 

di consultare le politiche e i programmi di gestione e controllo della amministrazione locale e contattarli per eventuali domande 

prima di procedere all’acquisto del prodotto. La Società non si assume alcuna responsabilità per eventuali perdite causate dalla 

mancata registrazione o da altre politiche e regolamenti particolari.

3. Altro 

1. I dati e i parametri del prodotto variano a seconda dei modelli e sono soggetti a modifiche senza preavviso. 

2. Nella misura consentita dalla legge, la nostra Società si riserva il diritto di interpretare e spiegare la presente Dichiarazione. 

3. La presente Dichiarazione è regolata dalle leggi della Repubblica Italiana. La Società non sarà responsabile per tutti i reclami, 

le responsabilità e le perdite derivanti o ipoteticamente derivanti dalla violazione da parte del Consumatore dei termini della  

dichiarazione di cui sopra. I conducenti sono gli unici responsabili dei rischi imprevisti o inevitabili incontrati durante la guida dello 

scooter elettrico.

4. Se un giorno desideri rivendere o regalare nuovamente il prodotto che hai acquistato, non dimenticare di includere questa 

dichiarazione legale poiché fa parte del prodotto. 

Per qualsiasi domanda, saremo felici di essere al vostro servizio.

Grazie ancora per la scelta e la fiducia in questo prodotto. 
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Direttiva sulle apparecchiature radio e le apparecchiature terminali di telecomunicazione

Indirizzo di contatto UE, solo per argomenti relativi alle normative: via Ponte S. Giovanni 2A, 64100 Teramo - Italia

Questo dispositivo è conforme ai requisiti dell’UE relativi alla limitazione dell’esposizione del pubblico ai campi elettromagnetici 

come misura per la protezione della salute.

Il prodotto è stato testato con gli standard di riferimento e trovato conforme alla direttiva EMC 2014/30/UE del Consiglio 

Europeo. È possibile utilizzare la marcatura CE per dimostrare la conformità a tale Direttiva EMC secondo la EN 17128:2020, 

Annex B. Test Report PNE21085449 01001.

14. Certificazioni
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oZ-o

oz_o.it

@oz_o.com

oZ-o

Welcome

Contacts

Thank you for choosing the oZ-o Distance electric scooter.
This electric scooter is a safe and fashionable means of transport. Enjoy sustainable riding in freedom. 
To ensure your safety and the safety of others, please read this manual carefully before using the product.

Company: Wy5 srl
Add: via Ponte S. Giovanni 2a, 64100 Teramo
Email: contact@oz-o.com
Website: www.oz-o.com 
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1. Safety instructions 
1. Electric scooters are a practical and fun product, but they must be used as seriously as any other means of transport. 

To ensure your own safety and that of others, before using the product on the road, read this manual carefully and practice 

riding until you have mastered all the main functions of the product in a safe place, away from people. If the driver is inexpe-

rienced or does not use the product in accordance with this manual, the company ( i.e. Wy5 srl and its affiliates) assumes no 

any liability for any damage.

2. Follow local laws and traffic regulations. Do not ride electric scooters in areas where they are prohibited by law. Do not 

drive electric scooters on roads open to normal vehicular traffic under any circumstances, otherwise serious injury or death 

could serious injury or death may occur.

3. Loss of control of the electric scooter, collisions and falls can cause serious injury or even death. To reduce the risk, drivers 

must carefully read and follow all precautions and warnings given in the instructions.

4. This product must be assembled and configured by an adult or under adult supervision. Check the laws in force in your coun-

try for the use of this product. In Italy it is forbidden for anyone under the age of 14 to use it. Persons under 18 years of age may 

only use it with a helmet that complies with the regulations. 

5. The package contains keys, plastic bags and other items. Please keep them away from minors.

6. Do not let someone use your electric scooter who is incapable of using it. You are responsible for the safety of anyone 

using your scooter, so make sure they know how to use it properly. In particular, make sure that he/she has learnt the basic 

functions and is wearing a helmet and any additional protective equipment, and if the new user is a minor, you should have the 

supervision of a guardian.

Driving environment and flooring

1. Avoid driving on steep slopes, uneven roads, slippery roa ds, puddles, sewer openings, stairs, snow, water edges, near



40

USER MANUAL - oZ-o Distance ENGLISH

snow, water edges, near furnaces, flower beds, expansion joints, roads under construction, debris and other obstacles. When 

driving, avoid busy roads and try to use a moderate speed. Sustained speed can cause loss of control of the electric scooter, 

crashing and resulting in serious injury.

2. Do not under any circumstances ride in snowy, rainy, slippery, muddy or icy conditions. Otherwise, the scooter could lose its 

balance or grip, resulting in a fall. Riding in the rain may cause water to enter the electric scooter, with the risk of functional 

damage, fire or even explosion due to a wet battery. Damage and loss due to water coming into contact with the components of 

the electric scooter are not covered by the warranty.

3. Please do not drive in bad weather or in conditions of poor visibility (e.g. at night).

Driving precautions

1.  The electric scooter is approved for use by a single person at a time. Carrying one or more passengers in addition to the driver 

is strictly prohibited.

2. While riding, it is advisable to use protective equipment such as a helmet (a good quality bicycle or scooter helmet), knee pads 

and elbow pads. 

3. Hold the handlebar with both hands while riding. Do not hang bags, objects or anything else on the handlebar.

4. Do not suddenly accelerate or slow down while driving. Do not exceed the speed limit of the electric scooter (pay particular 

attention to speed when going downhill).

5. While driving, avoid putting your hands or feet in the spinning wheels.

6. When driving, pay attention to road conditions and avoid obstacles and roads that are not easy to navigate (including, but not 

limited to slippery ground, loose sand, gravel and ice).      

Warning

If the electric scooter emits an abnormal or alarm sound, stop using it immediately and seek professional 

repair.
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Driver requirements

Persons who are not fit to drive this product are: 

1.  Persons under the influence of alcohol or drugs. 

2. People who are unable to carry out strenuous physical activity due to unsuitable medical conditions, especially heart, neck, 

back, etc.

3. People who are unable to maintain balance. 

4. People whose age, height and weight are not within the prescribed limits. 

5. People with cognitive problems who are unable to understand the correct use of electric scooters and the associated risks. 

Operational Warnings

1. Only parts and accessories specified or approved by the company may be used. Do not modify the electric scooter, otherwi-

se you could compromise its operation, causing serious injury/damage and voiding the warranty. The electric scooter contains 

electrical components, do not remove them.

2. Do not ride the electric scooter when the ambient temperature exceeds the minimum and maximum temperature limits tolerated 

by the product. (refer to the “Product Specifications”), as low/high temperatures will lead to limitation of maximum power and 

degradation of the performance of the product. This could result in slips or falls, or even cause personal injury or property damage. 

3. Please do not allow minors to touch mudguards, wheels and other structures with cracks. Do not touch the brake or hub motor 

shortly after driving to avoid burns caused by the high temperature of the components.

4. Please park the electric scooter on a flat and solid road. It is recommended to park near the wall. Do not park in busy areas. If 

parked on a slope, the footrest of the electric scooter should be oriented to the valley to avoid tipping over. Please do not leave 

the electric scooter upside down to prevent the kickstand from closing and the scooter falling under the action of gravity. After 

lowering the stand, please check whether the body of the scooter is stable, to prevent the scooter from falling (due to slipping, 

wind or shaking, etc.). 
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2. Components and accessories

Carefully check the completeness and integrity of the items in the package.

Accessories

Handlebar x 1 M5 screws x 6 Allen wrench x 1 Charger x 1

User Manual x 1

User Manual

Scooter Body x 1

5. Regular product maintenance is recommended for a better riding experience (see “Daily Care and Maintenance”).

6. Before the first charging, please refer to the directions regarding charging steps and related precautions given in this manual 

(see “How to Charge”).

Quick Guide

Quick Guide x 1
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3. Functions’ diagram

Brake Lever

Bell

Headlight+reflector

Quick start mechanism

Folding mechanism

Built-in
shock absorption

Drum brake

Kickstand

Built-in
shock absorption

Rear light

Disc brake

Charge port

Built-in
lithium battery

Stem

Folding bukle

Display

Electronic throttle
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Display

 

Energy saving mode
Standard mode
Sports mode

Total milage

Headlight indication
Fault mode
Bluetooth mode
Walking mode

Turn on/Turn off button/
Headlight switch

Speed

Battery

Speed units display
The metric system: km/h
British system: MPH

Gear key

Turn on/Turn off
buttom

/Headlight switch

Long press the button to start working and power the controller. In the boot state, long press the button to turn off the power
supply.

Short press the button to turn on the headlight. Short press the button again to turn off the headlight .

Short press the button to switch the power gear of the electric scooter, so as to change the output power of the motor.Gear Key
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Schematic diagram of the handlebar function

4. How to assemble the electric scooter

Brake control

Bell

Display

Electronic
throttle

1. The scooter is folded when taken out. 2. Expand the stem as shown in the figure.
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3. Rotate and fasten the folding wrench towards the
stem as shown. Check the clip, whether the buckle has
been completely closed, check whether the stem is
firm without shaking.

4. When install the handlebar, connect the waterproof
cable of the stem and the handlebar first.

5. Install the handlebar on the stem, and please pay
attention to the installation orientation of the handle-
bar.

6. Use the allen wrench in the box, tight it down and
shake it with your hand to check in case of loosening.
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Available on

Available on

5. The APP 

The APP can help you travel in a smarter, safer way and offer you a new and personalized experience.

You can scan the QR code in the bottom left to download and install the app.

1. Download the oZ-o app from the store.

2. Install the app and activate Bluetooth and location on your 

smartphone.

3. Turn on the electric scooter and access the app.

4. Press “Start Search” to start looking for the device.

5. Wait for the search to end.

6. Choose your electric scooter from the list of devices.

(If the app recognizes only one device nearby,

it will automatically connect to that.)

7. Once successfully paired, the display interface will automatically 

enter the app’s home page.

Speed

Settings

Battery level

Speed charge/Shift

On/Off lights

Specifications of 
your oZ-o

Lock/Unlock 
electric scooter
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6. Check before riding 
To reduce the occurrence of accidental injuries, it is necessary to check the following items before each use:

1. Ensure that no part, including handlebars, uprights, tires, brake hoses, brake handles, mudguards, and screws show signs of 

loosening or damage.

2. Check the brake conditions, and verify that the tire pressure is 35-38 psi.

The maximum tire pressure allowed is 44 psi.

3. Upon first use of the electric scooter, perform a full battery charge.

4. When power is low, the electric scooter does not have enough energy to maintain normal mode. Make sure that power is 

sufficient to avoid dangers.

5. Wear a helmet and a complete set of knee pads, wrist guards, elbow pads, wear sports shoes and wear suitable sports 

clothing. Long hair should be tied up, so as not to obstruct the view.

6. For your first ride, please choose areas free of children, pedestrians, pets, vehicles, or other obstacles and potential dangers.

Note: If there are any abnormal signs, stop usage immediately and contact after-sales service.

For more information oper the app and clic on “Service”. Or check the QR code 
below and visit the app section on our website.
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7. How to ride

1. Preparation: There is a risk of falls and injuries, so always 
wear a helmet and protective clothing.

2. Operation: press on/off to unlock and switch on; and 
check the battery status, if the charge is too low, charge it 
immediately.

3. Start: step on the platform with one foot, then push down 
with the other foot.

4. Acceleration: put the other foot on the platform and gent-
ly press the accelerator to move forward.
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5. Slowing down and braking: to slow down, simply release 
the accelerator. The emergency brake requires rapid pressu-
re on the brake lever.  Caution: rapid braking could lead to a 
fall in slippery conditions.

6. Turn: to turn slightly tilt the centre of gravity and slowly 
turn the handlebar.

7. Bending: switch off the electric scooter, hold the stem with 
one hand and with the other push up the button on the folding 
lever (1). Now you can push down the folding lever (2) to the 
maximum angle, doing so il will release the folding buckle (3). 
The stem is now ready to be bent.

8. Bending: Turn the handlebar and push downwards and 
engage the folded buckle on the lever with the buckle on 
the rear mudguard.
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9. Bending: when opening, press the buckle on the rear 
fender. After the hook on the stem breaks away from the 
buckle, hold the handlebar and lock the folding wrench.

10. At this point the fold of the electric scooter has been 
sealed and the scooter can be transported by holding it on 
the stem.

8. How to recharge
Due to self-consumption of the battery during transport and storage, it is normal for the first time to have low or no power. 

Please follow the charging steps below. Do not allow children to use the charging equipment.

Charging: 

Find the charging port on the right side of the chassis body, remove the rubber cap of the charging port, connect the output end 

of the charger to the charging port of the scooter first, then turn on the power. Press the rubber cap upwards after charging. 
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The red light on the charger indicates that the charger is working. Green light indicates that charging is complete. Please inter-

rupt the power supply after the battery is fully charged. If the body temperature of the vehicle exceeds 40°C, the vehicle will 

not be charged normally. Wait until it drops below 40°C before charging.

Warnings 

1. Only charge when the scooter is switched off. 

2. Use the original charger or one approved by the supplier, otherwise the battery may be damaged to the point of ignition.

3. Do not charge when the charging port, power socket or charging line is wet. If the vehicle is flooded, the battery is damaged 

or flooded, it is forbidden to charge or continue using the battery. 

4. During the charging process, if the indicator light is abnormal or there is an abnormal smell, immediately stop the charging 

and contact the after-sales service or replace the charger. 

5. The charger must be kept away from flammable and explosive substances during operation. The charger is not a toy. Please 

place it in a safe place where children cannot touch it. 

6. Disconnect the power supply immediately after charging. Do not leave the scooter connected to the power supply for too 

long when not charging. 

7. You should regularly check the charger cables, plugs, housings and other parts for damage. If one or more of these items are 

damaged, do not use them until they are repaired or replaced.
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9. Product specifications
Model oZ-o Distance

Color Black

Battery capacity 48V 10Ah/ 48V 15 Ah/ 48V 21 Ah

Autonomy Up to 40/60/80 Km

Wheel 10-inch tubeless tires

Motor 48V 500 W

Standard working voltage 48V

Preset speeds 6 (Walk Mode) - 15 - 20 Km/h

Brake Front drum brake + rear disc brake

Maximum load capacity 120 kg

LED Lights

Net weight 24.5 kg

Gross weight 28.5 kg

Open dimension 1190*510*1235 mm

Folded dimension 1190*510*500 mm

Storage temperature ~ 0° - 35° C

Charging temperature ~ 10° - 35° C

Note: You can choose the most suitable version based on your needs. oZ-o will launch updates in the future. For details, please 
consult the seller.
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10. Daily maintenance

Follow the following tips for maintaining your electric scooter:
Cleaning

Clean the main frame with a soft cloth dampened with water. For more difficult to clean stains, wipe repeatedly with a pro-

fessional cleaner and then with a cloth moistened with water.

Note: Do not use alcohol, petrol, paraffin or other corrosive and volatile solvents for cleaning.

These substances can damage the external and internal structure of the vehicle bodywork.

Warnings

• Do not use pressure washers or water jets for cleaning.

• During the cleaning process, keep the electric scooter switched off, disconnect the charging cable and close the rubber cover of 

the charging port. rubber cover of the charging port, otherwise it may cause electric shocks or serious failure due to water inside.

Storage

When not in use, try to store it in a dry, cool place indoors and try to avoid leaving it outdoors for a long time. Exposure to sun, 

weather and excessively hot or cold temperatures will accelerate the ageing of the appearance and tyres and reduce the life of 

the bodywork and battery. Before storage, fully charge the electric scooter; if it is not used for a long period of time, charge it 

regularly to prevent the battery from draining. Do not store it in a dusty environment to avoid damage to electrical components. It 

cannot be stored together with chemicals chemicals, acids, alkalis and other potentially harmful substances.

Warning:  do not approach fire or flames  

Handling 

Before handling, please ensure that the electric scooter is switched off. Please handle it with care, do not throw it away, do 

not subject it to strong pressure, rain, moisture or collision.
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Battery maintenance and recycling

A well-maintained battery will continue to work well even after many miles of driving. In general, a fully charged will consume 

the stored energy in 120-180 days after being switched off. If not in use for a long period, recharge the battery every 30-60 

days. Charge the battery after each trip. A fully discharged battery can cause permanent damage. There is a smart chip inside 

the battery to record the charge and discharge of the battery. Damage due to overcharging or undercharging is not covered 

by the warranty.

• Do not remove or disassemble the battery.

• Do not use other batteries or batteries of other brands, otherwise there may be safety hazards.

•  Recharging in areas prohibited by the laws of the country/region and its management units is prohibited.

• Do not touch the battery contacts and do not open or puncture the case. Do not allow metal objects to touch the battery 

contacts so as not to cause a short circuit, otherwise damage to the battery and/or personal injury may occur.

• Do not throw the battery into a fire, otherwise the battery may fail, overheat or even catch fire.

• When storing or charging the battery, do not exceed the specified temperature limits (see “Product Specifications”). 

• Improper disposal of used batteries can seriously pollute the environment. Used batteries may not be dismantled without 

authorisation and must be recycled by the competent professional departments. Observe local regulations and do not dispose 

of the battery in the environment. Protect our planet!

Charger

• Battery chargers must only be used for vehicles and it is strictly forbidden to charge non-rechargeable batteries.

• Check whether the connected power supply is 110V-220V AC. 

• If you find damaged lines or loose connectors, do not use them, contact after-sales service.

• When charging, the vehicle must be in a safe place, beware of rain and exposure to sunlight. 

• When charging, first plug in the vehicle’s charging port, then the power plug of the charger. 
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• During the charging process, if the indicator light is abnormal, there is a strange smell or the charger case is overheated, 

charging must be stopped immediately.

• After the battery is fully charged, first disconnect the charger, then disconnect the scooter.

• After the charger has cooled down, rewind the power cord and charging cable and store them in a safe place. 

Other

• When the brake cable is loose or the brake is not particularly responsive, the brake cable screw can be adjusted.

• The charger’s external cable cannot be replaced. If the cable is damaged, replace the charger in time. 

• Tyre repairs must be carried out by qualified personnel.

11. Plan of maintenance
The oZ-o electric scooter is a product of great quality and reliability. The oZ-o Service Plan helps you keep it always efficient, 

high-performing, and safe. By visiting one of the oZ-o Affiliated Workshops that you can find on our website, you’ll have the 

assurance of interventions in compliance with the Legal Guarantee of Conformity.

The first maintenance should be carried out either after 1000 km or 3 months from the purchase.

Subsequently, every 2000 km or 6 months (whichever event occurs first).
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Maintenance 
plan

Maintenance 
due 

(months)
3 9 15 21 27 33

Maintenance  
due
(km)

1000 3000 5000 7000 9000 9000

 Maintenance or replacement of front 
and rear brakes M M/So M M/So M M/So

Handlebars and steering check C C C C C C

Tyre pressure check C C C C C C

Brake disc check C C C C C C

Tightening of main parts Se Se Se Se Se Se

Lubrication of main parts L L L L L L

Maintenance of front and rear 
suspensions M M M M M M

Check light system C C C C C C

M: Maintenance  C: Check  L: Lubrication  Se: Tightening  So: Replacement

Maintenance rules
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12. Warranty service
1. Warranty Parts

3. Electric scooter performance error sheet

2. Exclusion of Warranty
1. Unauthorised maintenance, misuse, collision, neglect, abuse, liquid ingress, accident, modification, misuse of accessories other than this product 
or torn, modified or counterfeit labels.
2. Warranty period expired. 
3. Damage caused by force majeure. 
4.Type of failure not included in the following “Electric Scooter Performance Fault Chart”.
5. Failure to use, maintain and adjust the electric scooter in accordance with the requirements of the “Instruction Manual” will lead to a decrease in the perfor-
mance of the electric scooter. 
6. Damage caused by human causes (including but not limited to punctured tyres, collisions, marks and damage caused by the normal use of 
delicate, cosmetic parts, etc.).
7. Faults and damage caused by abnormal use of the product (including but not limited to overloading, dropping, extreme sports, etc.).
8. If the product is used for commercial purposes, there is no warranty.

Chassis  Frame, engine, handlebars, grip, transmission hub, braking system,
foldable rod, front fork, cables 2 years

Consumables Battery, charger, brakes, lights, rear lights, LED display 6 months

Delicate parts Delicate or aesthetic parts 3 months

Product Performance Error

Electric scooter
1. The engine does not work during normal use.
2. Charger error during normal use.
3. The controller is defective during normal use. 
4. The battery is defective during normal use.
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13. Trademarks and Legal Notices 
1. Declaration on Trade Mark and Copyright Law  

oZ-o is a registered trademark of Wy5 srl. Android is a trademark of Google; AppStore is the service mark of Apple; other tra-

demarks mentioned in the text belong to their respective owners. This manual has been printed as much as possible to include 

the introduction of various functions and instructions. However, due to the continuous improvement of product functions, 

changes to the design, etc., there may still be discrepancies with purchased products. Scan the QR code of the APP in the 

instructions, download the product APP for Android or iOS system and read the latest electronic version of the instructions.

Due to product updates, the product mentioned in these instructions may differ from the product actually purchased in terms 

of colour and appearance. Please refer to the actual product.

2. Legal product declaration

The more familiar you are with this product, the safer you will be when driving. Please pay extra attention to the following:

1. Read the product instructions carefully. If you cannot use the product according to the instructions, do not attempt to use the 

product.

2. Please do not allow persons who have not carefully read this manual to use the product. When lending your your product to 

others, you must give them the product together with the product description and inform them of the method of use and safety 

tips.

3. Take out insurance after purchasing this product so as to minimise the risk of use.

4. You are obliged to inform yourself about the relevant laws, regulations and policies concerning bicycles/scooters/electric mo-

torbikes electric bikes/scooters/motorcycles in your area and to strictly comply with all applicable laws, regulations and policies. 

Avoid riding in areas not permitted by local laws, regulations or policies.

5. When you receive this product, immediately check whether the product and accessories are intact and complete. 
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Due to the special requirements of the scooter in logistical transport, we will use the packing box to ensure safe transport. In 

order for you to best enjoy the services we offer, we recommend that you keep the packaging for at least 15 days from the 

date of receipt of the product.

6. All oZ-o products must be assembled correctly according to instructions; improper installation may lead to loss of control, 

collision or fall, please switch off power before installation or maintenance. When installing components, please note that 

installing them without using appropriate force, or installing them too slowly or too tightly can lead to product damage and 

unsafe operating conditions.

7. This product may contain detachable parts, which must be kept out of the reach of children to avoid damage or even inge-

stion.

8. Before each use of this product, check that the model purchased and all its components correspond to what is written in its 

instruction manual. Then check the performance of the tyres, the condition of the battery, and the installation condition of the 

scooter body. Also check that all parts of the brake, screw, nut, that there are no signs of loosening or damage, to prevent the 

body or parts in poor condition from affecting normal riding and causing accidents.

9. It is recommended to wear protective goggles while driving, to protect your eyes from contact with dirt, dust and insects in 

the air. Use lenses of different brightness: dark when the light is strong, transparent when the light is low.

10. This product can only carry one person. When driving, be careful and drive at an appropriate speed. Stunts and reckless 

behaviour are not permitted while driving.

11. Do not park in front of emergency exits, evacuation routes or other prohibited parking areas. Do not throw or drop the pro-

duct. Do not place the product on open flames or at high temperatures.

12. Use the original battery and charge the battery with the original battery charger. Failure to do so may result in damage to 

the charger or battery, or may present a safety hazard.
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13. When charging, connect the power cord to the correct outlet (100 V-240 V at 50 Hz/60 Hz), keep it away reach of children 

and pets and keep it away from flammable objects. If the battery is damaged or flooded, do not use it after charging. Do not 

charge this product when the socket is wet. 

14. It is strictly forbidden to immerse the battery or vehicle body in water or expose it to heavy rain or drive in rain, so as to 

avoid water flooding in the battery compartment and circuit chip.

15. Due to the work of the vehicle’s intelligent system and alarm system, there will be a gradual slow consumption of the bat-

tery charge. After the battery has been in the vehicle for a period of time, the meter shows that the drop in power is normal. If 

the vehicle is not used for a long period of time (such as winter, summer or other special circumstances special circumstances), 

store the battery separately and maintain it regularly, otherwise the battery may discharge completely and produce irrever-

sible damage.

16. Do not store the battery in an environment where the temperature is above 50°C or below -20°C, otherwise it will cause 

irreversible degradation of the battery capacity.

17. Do not store the battery or vehicle in a place where there is a risk of dropping it, which could cause uncontrollable damage 

to the interior of the battery and cause leakage, heat, smoke, fire or explosion of the battery.

18. Harmful substances are present in the battery. Please do not attempt to destroy the battery. The battery is not a repai-

rable part. repairable part. If the battery exhibits any unusual odor, heat, deformation or other abnormal condition, discontinue 

use, keep away from the battery and contact after-sales service.

19. Warning: Due to non-use or maintenance of the battery by the user, the performance of the battery will deteriorate or may 

be impaired, which is outside the scope of the warranty.

20. Improper disposal of used batteries can seriously pollute the environment. Please do not dispose of the battery in the 

environment and observe local laws and regulations for proper disposal.

21. Please avoid the use of non-original parts and do not disassemble, break or modify the product and parts without authori-
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sation. Damages and losses caused by this will be your responsibility.

22. The Service Plan includes a series of optional checks and interventions for the proper maintenance and preservation over 

time of your oZ-o electric scooter. These checks involve a fee from the affiliated workshop.

23. If this product and its parts have to be repaired or replaced during use, please keep the after-sales service information after 

repair or replacement.

24. Please strictly observe the traffic laws and regulations in your area. Due to differences in laws, regulations and govern-

mental registration management and control policies in different countries or regions, please consult your local government 

management and control policies and programmes and contact them with any questions before purchasing the product. The 

Company assumes no responsibility for any losses caused by non-registration or other special policies and regulations.

3. Other 

1. Product data and parameters vary between models and are subject to change without notice.

2. To the extent permitted by law, our Company reserves the right to interpret and explain this Declaration.

3. This Declaration is governed by the laws of the Italian Republic. The Company shall not be liable for all claims, liabilities and 

losses arising or hypothetically arising from the breach by the Consumer of the terms of the Declaration above. Drivers should 

be responsible for unforeseen or unavoidable risks encountered while driving.

4. If one day you wish to resell or re-gift the product you have purchased, do not forget to include this declaration as it is part 

of the product.

If you have any questions, we will be happy to be at your service.

 

Thank you again for choosing and trusting this product.
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Wy5 srl

Directive on radio equipment and telecommunications terminal equipment

EU contact address, for issues related to regulations only: Via Ponte S. Giovanni 2A, 64100 Teramo - Italy

This device complies with EU requirements for limiting public exposure to electromagnetic fields as a measure for health pro-

tection.

The product has been tested against reference standards and found to comply with the European Council’s EMC Directive 

2014/30/EU. The CE marking can be used to demonstrate compliance with this EMC Directive according to EN 17128:2020, 

Annex B. Test Report PNE21085449 01001

14. Certifications
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oZ-o

oz_o.es

@oz_o.com

oZ-o

Bienvenido(a)

Contactos

Gracias por elegir el patinete eléctrico oZ-o Distance.
Este patinete eléctrico es un medio de transporte seguro y de moda. Disfrute de una conducción sostenible en libertad. 
Para garantizar su seguridad y la de los demás, lea este manual cuidadosamente antes de usar el producto.

Empresa: Wy5 srl
Dirección: via Ponte S. Giovanni 2a, 64100 Teramo
Correo electrónico: contact@oz-o.com
Sitio web: www.oz-o.com 
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1. Instrucciones de seguridad 
1. Los patinetes eléctricos son un producto práctico y divertido, pero deben ser utilizados con la misma seriedad que cualquier 

otro medio de transporte. Para garantizar su propia seguridad y la de los demás, antes de utilizar el producto en la vía pública, 

lea este manual cuidadosamente y practique la conducción hasta dominar todas las funciones principales del producto en un 

lugar seguro, lejos de las personas. Si el conductor es inexperto o no utiliza el producto de acuerdo con este manual, la empresa 

(es decir, Wy5 srl y sus afiliados) no asume ninguna responsabilidad por los daños causados.

2. Siga las leyes locales y las normativas de tráfico. No conduzca patinetes eléctricos en áreas donde estén prohibidos por ley. 

No conduzca patinetes eléctricos en carreteras abiertas al tráfico vehicular normal bajo ninguna circunstancia, ya que esto 

podría provocar lesiones graves o la muerte.

3. La pérdida de control del patinete eléctrico, las colisiones y las caídas pueden causar lesiones graves e incluso la muerte. 

Para reducir el riesgo, los conductores deben leer y seguir cuidadosamente todas las precauciones y advertencias indicadas 

en las instrucciones.

4. Este producto debe ser ensamblado y configurado por un adulto o bajo supervisión de un adulto. Verifique las leyes vigentes 

en su país para el uso de este producto. En Italia, está prohibido que cualquier persona menor de 14 años lo utilice. Las personas 

menores de 18 años solo pueden usarlo con un casco que cumpla con las regulaciones. 

5. El paquete contiene llaves, bolsas de plástico y otros elementos. Manténgalos fuera del alcance de los menores.

6. No permita que alguien que no sea capaz de usar su patinete eléctrico lo utilice. Usted es responsable de la seguridad de 

cualquier persona que use su patinete, así que asegúrese de que sepa cómo usarlo correctamente. En particular, asegúrese 

de que haya aprendido las funciones básicas y esté usando un casco y cualquier equipo de protección adicional, y si el nuevo 

usuario es menor de edad, debe contar con la supervisión de un tutor.

Entorno de conducción y superficies

1. Evite conducir en pendientes pronunciadas, caminos irregulares, calles resbaladizas, charcos, aberturas de
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alcantarillas, escaleras, nieve, orillas de agua, cerca de hornos, macizos de flores, juntas de expansión, carreteras en construcción, 

escombros y otros obstáculos. Al conducir, evite las calles con mucho tráfico e intente mantener una velocidad moderada. Una 

velocidad constante puede causar pérdida de control del patinete eléctrico, choques y provocar lesiones graves.

2. Bajo ninguna circunstancia conduzca en condiciones de nieve, lluvia, resbaladizas, barro o hielo. De lo contrario, el patinete podría 

perder el equilibrio o el agarre, lo que podría provocar una caída. Conducir bajo la lluvia puede hacer que el agua entre en el patinete 

eléctrico, con el riesgo de daño funcional, incendio e incluso explosión debido a una batería mojada. Los daños y pérdidas causados 

por el contacto del agua con los componentes del patinete eléctrico no están cubiertos por la garantía.

3. Por favor, no conduzca en malas condiciones climáticas o en condiciones de poca visibilidad (por ejemplo, de noche).

Precauciones de conducción

1.  El patinete eléctrico está aprobado para ser utilizado por una sola persona a la vez. Está estrictamente prohibido llevar uno o 

más pasajeros además del conductor.

2. Mientras conduce, se recomienda utilizar equipo de protección como un casco (un casco de bicicleta o patinete de buena cali-

dad), rodilleras y coderas.

3. Sujete el manillar con ambas manos mientras conduce. No cuelgue bolsas, objetos ni nada más en el manillar.

4. No acelere ni desacelere bruscamente mientras conduce. No exceda el límite de velocidad del patinete eléctrico (preste especial 

atención a la velocidad al descender cuestas).

5. Mientras conduce, evite colocar las manos o los pies en las ruedas giratorias.

6. Al conducir, preste atención a las condiciones de la carretera y evite obstáculos y caminos que no sean fáciles de transitar 

(incluyendo, pero no limitado a, superficies resbaladizas, arena suelta, grava y hielo).    

Advertencia

Si el patinete eléctrico emite un sonido anormal o de alarma, deje de usarlo de inmediato y busque una 

reparación profesional.
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Requisitos del conductor

Las personas que no están aptas para conducir este producto son:

1.  Personas bajo la influencia de alcohol o drogas.

2. Personas que no pueden realizar actividades físicas intensas debido a condiciones médicas inadecuadas, especialmente proble-

mas cardíacos, de cuello, espalda, etc.

3. Personas que no pueden mantener el equilibrio.

4. Personas cuya edad, altura y peso no están dentro de los límites establecidos. 

5. Personas con problemas cognitivos que no pueden entender el uso correcto de los patinetes eléctricos y los riesgos asociados. 

Advertencias operativas

1. Solo se deben utilizar las piezas y accesorios especificados o aprobados por la empresa. No modifiques el patinete eléctrico, ya 

que podrías comprometer su funcionamiento, causar lesiones o daños graves y anular la garantía. El patinete eléctrico contiene 

componentes eléctricos, no los retires.

2. No conduzcas el patinete eléctrico cuando la temperatura ambiente supere los límites mínimos y máximos tolerados por el 

producto (consulta las “Especificaciones del producto”), ya que las temperaturas bajas o altas limitarán la potencia máxima y 

degradarán el rendimiento del producto. Esto podría provocar resbalones, caídas, lesiones personales o daños materiales.

3. Por favor, no permitas que los menores toquen los guardabarros, las ruedas u otras estructuras con grietas. No toques el freno 

o el motor del cubo poco después de conducir para evitar quemaduras causadas por la alta temperatura de los componentes.

4. Por favor, estaciona el patinete eléctrico en una superficie plana y sólida. Se recomienda estacionar cerca de la pared. No lo 

estaciones en áreas concurridas. Si lo estacionas en una pendiente, el reposapiés del patinete eléctrico debe estar orientado hacia 

el valle para evitar que se vuelque. Por favor, no dejes el patinete eléctrico boca abajo para evitar que el caballete se cierre y el 

patinete se caiga por la acción de la gravedad. Después de bajar el caballete, verifica si el cuerpo del patinete está estable para 

evitar que se caiga (debido a resbalones, viento o movimientos, etc.).
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2. Componentes y accesorios

Verifique cuidadosamente la completitud e integridad de los artículos en el paquete.

Accesorios

Manillar x 1 Tornillos x 6 Destornillador x 1 Cargador x 1

Manual de usuario x 1

Manual de usuario

Cuerpo del patinete eléctrico x1

5. Se recomienda realizar un mantenimiento regular del producto para una mejor experiencia de conducción (consulta “Cuidado 

y mantenimiento diario”).

6. Antes de la primera carga, consulta las instrucciones sobre los pasos de carga y las precauciones relacionadas que se indican 

en este manual (consulta “Cómo cargarlo”).

Guía rápida

Guía rápida x 1
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3. Diagrama de funciones
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Display
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Modo de paseo

Botón de encendido/apagado
e interruptor de luces

Velocidad

Indicador de carga da la 
batería

Visualización de las unidades 
de medida de la velocidad
Sistema métrico: km/h
Sistema británico: MPH

Botón para elegir entre los 
modos de conducción y 
cambiar de uno a otro

Botón de encen-
dido/apagado e 

interruptor 
de luces

Presiona largamente el botón para arrancar el scooter eléctrico. Cuando está en funcionamiento, presiona largamente el botón 
para apagarlo.

Presiona brevemente el botón para encender las luces. Presiona nuevamente brevemente el botón para apagar las luces.

Presiona brevemente el botón para cambiar la velocidad del scooter eléctrico.

Botón para elegir 
entre los modos 
de conducción y 
cambiar de uno 

a otro

Total milage
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Tarjeta de funcionamiento del manillar

4. Cómo ensamblar el patinete eléctrico

Control de frenos

Timbre

Display

Acelerador 
electrónico

1. El scooter eléctrico está atado cuando se extrae 2. Expande la barra como se muestra en la imagen
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3. Desbloquea el cierre girando la palanca de plegado 
hacia arriba hacia la barra y asegúrate de que la barra 
esté bien sujeta.

4. Para instalar el manillar, primero conecta el cable.

5. Instala el manillar en el soporte correspondiente y 
presta atención a la orientación de la instalación.

6. Utiliza la llave Allen incluida en el paquete, apriétala 
y agítala con la mano para comprobar si hay algún 
aflojamiento.
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Disponible en

Descarga desde

5. La aplicación

La aplicación puede ayudarte a viajar de manera más inteligente, segura y brindarte una experiencia nueva y personalizada. 

Puedes escanear el código QR en la parte inferior izquierda para descargar e instalar la aplicación.

1. Descarga la aplicación de oZ-o desde la tienda.

2.Instala la aplicación y activa el Bluetooth y la ubicación en tu 

smartphone.

3. Enciende el scooter eléctrico y accede a la aplicación.

4. Presiona “Buscar” para comenzar a buscar el dispositivo.

5. Espera a que termine la búsqueda.

6. Elige tu patinete eléctrico de la lista de dispositivos.

(Si la aplicación reconoce un solo dispositivo cercano, se conectará 

automáticamente a él).

7. Una vez que se haya realizado la conexión exitosa, la interfaz de la 

pantalla entrará automáticamente en la página de inicio de la aplica-

ción.

Velocidad

Ajustes

Nivel de batería

Cambio entre 
velocidades

Encender/Apagar 
luces

Especificaciones de 
tu oZ-o

Bloqueo/desbloqueo 
del e-scooter
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6. Controles antes del uso
Para reducir la ocurrencia de lesiones accidentales, es necesario revisar los siguientes elementos antes de cada uso:

1. Asegúrate de que ninguna parte, incluyendo manillares, montantes, neumáticos, tubos de frenos, manijas de frenos, guarda-

barros y tornillos muestren signos de aflojamiento o daño.

2. Verifica las condiciones de los frenos y asegúrate de que la presión de los neumáticos sea de 35-38 psi. 

La máxima presión permitida por el neumático es de 44 psi.

3. Al primer uso del scooter eléctrico, realiza una carga completa de la batería.

4. Cuando el nivel de carga es bajo, el scooter eléctrico no tiene suficiente energía para mantener el modo normal. Asegúrate 

de que el nivel de carga sea suficiente para evitar peligros.

5. Usa un casco y un conjunto completo de rodilleras, protectores de muñeca, coderas, calzado deportivo y ropa deportiva 

adecuada. El cabello largo debería estar atado, para no obstruir la vista.

6. Para tu primer paseo, por favor elige áreas libres de niños, peatones, mascotas, vehículos u otros obstáculos y peligros 

potenciales.

Nota: Si hay algún signo anormal, detén el uso inmediatamente y contacta con el servicio postventa.

Para obtener más información, ingresa a la aplicación y haz clic en “Servicios”. 
También puedes escanear el código QR e ir a la sección correspondiente del 
sitio web.
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7. Cómo conducir

1. Preparación: Existe el riesgo de caídas y lesiones, así que 
siempre debes usar un casco y ropa protectora.

2. Funcionamiento: presiona encendido/apagado para 
desbloquear y encender; y comprueba el estado de la batería, 
si la carga es demasiado baja, cárgala inmediatamente.

3. Inicio: sube a la plataforma con un pie, luego empuja con 
el otro pie.

4. Aceleración: coloca el otro pie en la plataforma y presiona 
suavemente el acelerador para avanzar.
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5. Reducción de velocidad y frenado: para reducir la veloci-
dad, simplemente suelta el acelerador. El freno de emergen-
cia requiere una rápida presión sobre la palanca de freno. 
Cuidado: frenar rápidamente podría provocar una caída en 
condiciones resbaladizas.

6. Giro: para girar, inclina ligeramente el centro de gravedad y 
gira lentamente el manillar.

7. Plegado: apaga el scooter eléctrico, sostén la columna con 
una mano y con la otra empuja el botón en la palanca de plegado 
(1). Ahora puedes empujar la palanca de plegado (2) al ángulo 
máximo, haciendo esto liberará la hebilla de plegado (3). La 
columna ahora está lista para ser doblada.

8. Plegado: gira el manillar y empuja hacia abajo y engancha 
la hebilla plegada en la palanca con la hebilla en el guarda-
barros trasero.

1

2 3
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9. Plegado: al abrir, presiona la hebilla en el guardabarros 
trasero. Después de que el gancho en la columna se separe 
de la hebilla, sostén el manillar y bloquea la llave de plegado.

10. En este punto, el plegado del scooter eléctrico ha sido 
sellado y el scooter puede ser transportado sosteniéndolo 
por la columna.

8. Cómo recargar
Debido al autoconsumo de la batería durante el transporte y almacenamiento, es normal que la primera vez tenga poca o ningu-

na energía. Por favor, sigue los siguientes pasos de carga. No permitas que los niños usen el equipo de carga.

Cargando:

Encuentra el puerto de carga en el lado derecho del cuerpo del chasis, retira la tapa de goma del puerto de carga, conecta el 

extremo de salida del cargador al puerto de carga del scooter primero, luego enciende la alimentación. Cierre la tapa de goma 

después de cada recarga.
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La luz roja en el cargador indica que el cargador está funcionando. La luz verde indica que la carga está completa. Por favor, 

interrumpe el suministro de energía después de que la batería esté completamente cargada. Si la temperatura corporal del 

vehículo supera los 40°C, el vehículo no se cargará normalmente. Espera hasta que baje a menos de 40°C antes de cargar.

Advertencias 

1. Realice la recarga solo con el scooter apagado. No recargue en ambientes cerrados y no ventilados

2. Usa el cargador original o uno aprobado por el proveedor, de lo contrario, la batería puede dañarse hasta el punto de ignición.

3. No cargar cuando el puerto de carga, el enchufe de energía o la línea de carga estén mojados. Si el vehículo se inunda, la 

batería está dañada o inundada, está prohibido cargar o seguir utilizando la batería. 

4. Durante el proceso de carga, si la luz indicadora es anormal o hay un olor anormal, detén inmediatamente la carga y contacta 

al servicio postventa o reemplaza el cargador. 

5. El cargador debe mantenerse alejado de sustancias inflamables y explosivas durante su funcionamiento. El cargador no es 

un juguete. Por favor, colócalo en un lugar seguro donde los niños no puedan tocarlo. 

6. Desconecte la alimentación inmediatamente después de la recarga. No deje el scooter conectado a la alimentación durante 

demasiado tiempo cuando no se esté cargando. No recargue por la noche 

7. Es necesario revisar regularmente el estado de los cables del cargador, enchufes, carcasas y otras partes eléctricas. En caso 

de daño a uno o más de estos elementos, se debe interrumpir su uso hasta que sean reparados o reemplazados.
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9. Especificaciones del producto
Modelo oZ-o Distance

Color Negro

Capacidad de la batería 48V 10Ah/ 48V 15Ah/ 48V 21 Ah

Autonomía Hasta 40/60/80 Km

Rueda Neumáticos sin cámara de 10 pulgadas

Motor 48V 500W

Voltaje operativo 48V

Velocidades preestablecidas 6 (Modo de Caminata) - 10 - 15 - 20 Km/h

Freno Freno de tambor delantero + freno de disco trasero

Capacidad máxima de carga 120 kg

Luces LED

Peso neto 24.5 kg

Peso bruto 28.5 kg

Dimensión abierta 1190*510*1235 mm

Dimensiones plegado 1190*510*500 mm

Temperatura de almacenamiento ~ 0° - 35° C

Temperatura de carga ~ 10° - 35° C

Nota: Puedes elegir la versión más adecuada según tus necesidades. oZ-o lanzará actualizaciones en el futuro. 
Para más detalles, por favor consulta al vendedor.
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10. Mantenimiento diario

Sigue los siguientes consejos para mantener tu scooter eléctrico:
Limpieza

Limpia el marco principal con un paño suave humedecido con agua. Para las manchas más difíciles de limpiar, limpia repetida-

mente con un limpiador profesional y luego con un paño humedecido con agua.

Nota: No uses alcohol, gasolina, parafina u otros solventes corrosivos y volátiles para limpiar. 

Estas sustancias pueden dañar la estructura externa e interna de la carrocería del vehículo.

Advertencias

• No uses lavadoras a presión o chorros de agua para limpiar.

• Durante el proceso de limpieza, mantén el scooter eléctrico apagado, desconecta el cable de carga y cierra la cubierta de goma 

del puerto de carga, de lo contrario, puede causar descargas eléctricas o fallas graves debido al agua en el interior.

Almacenamiento

Cuando no se usa, intenta guardarlo en un lugar seco y fresco en el interior y evita dejarlo al aire libre durante mucho tiempo. La 

exposición al sol, el clima y las temperaturas extremadamente calientes o frías acelerarán el envejecimiento de la apariencia y los 

neumáticos y reducirán la vida útil de la carrocería y la batería. Antes de almacenarlo, carga completamente el scooter eléctrico; si 

no se usa durante un largo período de tiempo, carga regularmente para evitar que la batería se agote. No lo guardes en un ambiente 

polvoriento para evitar daños a los componentes eléctricos. No puede ser almacenado junto con químicos, ácidos, álcalis y otras 

sustancias potencialmente dañinas

Advertencia: no se acerque al fuego o llamas  

Manejo 

Antes de manipularlo, asegúrate de que el scooter eléctrico esté apagado.
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Mantenimiento y reciclaje de la batería

Una batería bien mantenida seguirá funcionando bien incluso después de muchos kilómetros de conducción. En general, una ba-

tería completamente cargada consumirá la energía almacenada en 120-180 días después de ser apagada. Si no se utiliza durante 

un largo período, recargue la batería cada 30-60 días. Cargue la batería después de cada viaje. Una batería completamente 

descargada puede causar daños permanentes. Hay un chip inteligente dentro de la batería para registrar la carga y descarga 

de la batería. Los daños debidos a la sobrecarga o descarga insuficiente no están cubiertos por la garantía.

• No retire ni desmonte la batería.

• No use otras baterías o baterías de otras marcas, de lo contrario puede haber riesgos de seguridad.

•  Está prohibido recargar en áreas prohibidas por las leyes del país/región y sus unidades de gestión.

• No toque los contactos de la batería y no abra ni perfore la carcasa. No permita que objetos metálicos toquen los contactos 

de la batería para no causar un cortocircuito, de lo contrario se puede producir daños en la batería y/o lesiones personales.

• No arroje la batería al fuego, de lo contrario la batería puede fallar, sobrecalentarse o incluso incendiarse.

• Al almacenar o cargar la batería, no exceda los límites de temperatura especificados (ver “Especificaciones del producto”). 

• La eliminación inadecuada de las baterías usadas puede contaminar seriamente el medio ambiente. Las baterías usadas no 

pueden ser desmanteladas sin autorización y deben ser recicladas por los departamentos profesionales competentes. Observe 

las regulaciones locales y no deshaga de la batería en el medio ambiente. ¡Protejamos nuestro planeta

Cargador

• Los cargadores de baterías deben ser utilizados únicamente para vehículos y está estrictamente prohibido cargar baterías no 

recargables.

• Verifique si la fuente de alimentación conectada es 110V-220V AC.

• Si encuentra líneas dañadas o conectores sueltos, no los use, contacte al servicio postventa.

• Al cargar, el vehículo debe estar en un lugar seguro, tenga cuidado con la lluvia y la exposición al sol.
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• Al cargar, primero conecte el puerto de carga del vehículo, luego el enchufe de alimentación del cargador.

• Durante el proceso de carga, si la luz indicadora es anormal, hay un olor extraño o la carcasa del cargador está sobrecalenta-

da, la carga debe detenerse inmediatamente.

• Después de que la batería esté completamente cargada, primero desconecte el cargador, luego desconecte el scooter.

• Después de que el cargador se haya enfriado, enrolle el cable de alimentación y el cable de carga y guárdelos en un lugar 

seguro.

Otros

• Cuando el cable del freno esté flojo o el freno no sea particularmente sensible, se puede ajustar el tornillo del cable del freno.

• El cable externo del cargador no puede ser reemplazado. Si el cable está dañado, reemplace el cargador a tiempo.

• Las reparaciones de los neumáticos deben ser realizadas por personal calificado.

11. Plan de Mantenimiento
El patinete eléctrico oZ-o es un producto de alta calidad y confiabilidad. El plan de mantenimiento oZ-o te ayuda a mantenerlo 

siempre eficiente, con un rendimiento óptimo y seguro. Al acudir a uno de los Talleres Autorizados oZ-o que se encuentran en 

nuestro sitio web, tendrás la garantía de recibir intervenciones que cumplen con la Garantía Legal de Conformidad.

 

El primer mantenimiento debe realizarse después de recorrer 1000 km o después de 3 meses desde la compra.

Posteriormente, se recomienda realizarlo cada 2000 km o cada 6 meses (según lo que ocurra primero).
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Plan de 
mantenimiento

Expiración del 
mantenimiento 

(meses)
3 9 15 21 27 33

Expiración del 
mantenimiento 

(km)
1000 3000 5000 7000 9000 9000

 Mantenimiento o reemplazo de frenos 
delanteros y traseros M M/So M M/So M M/So

Control del manillar y dirección C C C C C C

Control de presión de los neumáticos C C C C C C

Control de los discos de freno C C C C C C

Apretado de las partes principales Se Se Se Se Se Se

Lubricación de las partes principales L L L L L L

Mantenimiento de las suspensiones 
delanteras y traseras M M M M M M

Control del sistema de luces C C C C C C

M: Mantenimiento  C: Control  L: Lubricación  Se: Apretado So: Reemplazo

Reglas para el mantenimiento
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12. Servicio de garantía
1. Piezas con garantía

3. Tabla de errores de rendimiento del scooter eléctrico

2. Exclusión de Garantía
1. Mantenimiento no autorizado, mal uso, colisión, negligencia, abuso, entrada de líquido, accidente, modificación, mal uso de accesorios que no 
sean de este producto o etiquetas rotas, modificadas o falsificadas;
2. Periodo de garantía expirado;
3. Daños causados por fuerza mayor;
4.Tipo de falla no incluida en el siguiente “Gráfico de fallos de rendimiento del scooter eléctrico”;
5. No usar, mantener y ajustar el scooter eléctrico de acuerdo con los requisitos del “Manual de instrucciones” llevará a una disminución en el rendimiento del 
scooter eléctrico;
6. Daños causados por causas humanas (incluyendo pero no limitado a neumáticos pinchados, colisiones, marcas y daños causados por el uso 
normal de partes delicadas, cosméticas, etc.);
7. Fallos y daños causados por el uso anormal del producto (incluyendo pero no limitado a sobrecarga, caídas, deportes extremos, etc.);
8. Si el producto se utiliza para fines comerciales, no hay garantía.

Chasis Motor, manillar, cubo de transmisión, sistema de frenos, vástago plegable, 
horquilla delantera, cables 2 años

Consumibles Batería, cargador, frenos, luces, luces traseras, pantalla LED  6 meses

Partes delicadas Partes delicadas o estéticas 3 meses

Producto Error de rendimiento

Scooter eléctrico
1. El motor no funciona durante el uso normal;
2. Error del cargador durante el uso normal;
3. El controlador está defectuoso durante el uso normal;
4. La batería está defectuosa durante el uso normal.
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13. Marcas comerciales y Avisos Legales 
1. Declaración sobre la Ley de Marca Registrada y Derecho de Autor  

oZ-o es una marca registrada de Wy5 srl. Android es una marca comercial de Google; AppStore es la marca de servicio de 

Apple; otras marcas comerciales mencionadas en el texto pertenecen a sus respectivos dueños. Este manual ha sido impreso 

intentando incluir la introducción de varias funciones e instrucciones tanto como sea posible. Sin embargo, debido a la mejora 

continua de las funciones del producto, los cambios en el diseño, etc., aún puede haber discrepancias con los productos adqui-

ridos. Escanea el código QR de la APP en las instrucciones, descarga la APP del producto para el sistema Android o iOS y lee la 

última versión electrónica de las instrucciones.

Debido a las actualizaciones del producto, el producto mencionado en estas instrucciones puede diferir del producto realmente 

adquirido en términos de color y apariencia. Por favor, refiérase al producto real.

2. Declaración legal del producto

Cuanto más familiarizado estés con este producto, más seguro estarás al conducir. Por favor, presta especial atención a lo siguiente:

1. Lea cuidadosamente las instrucciones del producto. Si no puedes utilizar el producto de acuerdo con las instrucciones, no inten-

tes utilizar el producto.

2. No permitas que personas que no han leído cuidadosamente este manual utilicen el producto. Cuando prestes tu producto a 

otros, debes entregarles el producto junto con la descripción del producto e informarles sobre el método de uso y las recomenda-

ciones de seguridad.

3. Contrata un seguro después de adquirir este producto para minimizar el riesgo de uso.

4. Estás obligado a informarte sobre las leyes, regulaciones y políticas relevantes concernientes a bicicletas/scooters/motos 

eléctricas en tu área y a cumplir estrictamente con todas las leyes, regulaciones y políticas aplicables. Evita conducir en áreas no 

permitidas por las leyes, regulaciones o políticas locales.

5. Cuando recibas este producto, comprueba inmediatamente si el producto y los accesorios están intactos y completos. 
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Debido a los requerimientos especiales del scooter en el transporte logístico, usaremos la caja de embalaje para garantizar un 

transporte seguro. Para que puedas disfrutar al máximo de los servicios que ofrecemos, te recomendamos que conserves el 

embalaje al menos durante 15 días desde la fecha de recepción del producto.

6. Todos los productos oZ-o deben ser ensamblados correctamente de acuerdo a las instrucciones; una instalación incorrecta 

puede llevar a la pérdida de control, colisión o caída, por favor, apaga la energía antes de la instalación o mantenimiento. Al 

instalar componentes, ten en cuenta que instalarlos sin usar la fuerza apropiada, o instalarlos demasiado lentamente o dema-

siado fuertemente puede provocar daños en el producto y condiciones de funcionamiento inseguras.

7. Este producto puede contener partes desmontables, las cuales deben ser mantenidas fuera del alcance de los niños para 

evitar daños o incluso la ingestión.

8. Antes de cada uso de este producto, comprueba que el modelo adquirido y todos sus componentes corresponden a lo que está 

escrito en su manual de instrucciones. Luego, verifica el rendimiento de los neumáticos, el estado de la batería y la condición de 

instalación del cuerpo del scooter. También revisa que todas las partes del freno, tornillo, tuerca, no presenten signos de afloja-

miento o daño, para prevenir que el cuerpo o partes en mal estado afecten el funcionamiento normal y provoquen accidentes.

9. Se recomienda usar gafas de protección mientras conduces, para proteger tus ojos del contacto con la suciedad, el polvo 

y los insectos en el aire. Utiliza lentes de diferentes niveles de luminosidad: oscuros cuando la luz es fuerte, transparentes 

cuando la luz es baja.

10. Este producto solo puede llevar a una persona. Al conducir, ten cuidado y maneja a una velocidad adecuada. No se permiten 

acrobacias ni comportamientos imprudentes mientras se conduce.

11. No aparques frente a salidas de emergencia, rutas de evacuación u otras áreas de estacionamiento prohibidas. No tires ni 

dejes caer el producto. No coloques el producto sobre llamas abiertas o a altas temperaturas.

12. Usa la batería original y carga la batería con el cargador de batería original. De lo contrario, se puede producir daño en el 

cargador o en la batería, o puede presentar un peligro para la seguridad.
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13. Al cargar, conecta el cable de alimentación al enchufe correcto (100 V-240 V a 50 Hz/60 Hz), manténlo fuera del alcance de 

los niños y las mascotas y lejos de objetos inflamables. Si la batería está dañada o inundada, no la uses después de cargarla. No 

cargues este producto cuando el enchufe esté húmedo.

14. Está estrictamente prohibido sumergir la batería o el cuerpo del vehículo en agua o exponerlos a lluvia intensa o conducir 

bajo la lluvia, para evitar la inundación de agua en el compartimento de la batería y el chip del circuito.

15. Debido al trabajo del sistema inteligente y el sistema de alarma del vehículo, habrá un consumo gradual y lento de la carga 

de la batería. Después de que la batería ha estado en el vehículo por un período de tiempo, el medidor muestra que la caída de 

la energía es normal. Si el vehículo no se usa durante un largo período de tiempo (como invierno, verano u otras circunstancias 

especiales), almacene la batería por separado y realice su mantenimiento regularmente, de lo contrario, la batería puede de-

scargarse por completo y producir daños irreversibles.

16. No almacene la batería en un entorno donde la temperatura sea superior a 50°C o inferior a -20°C, de lo contrario, provocará 

una degradación irreversible de la capacidad de la batería.

17. No almacene la batería o el vehículo en un lugar donde exista el riesgo de dejarlo caer, lo que podría causar daños incontro-

lables en el interior de la batería y provocar fugas, calor, humo, fuego o explosión de la batería.

18. Hay sustancias nocivas presentes en la batería. Por favor, no intentes destruir la batería. La batería no es una pieza repa-

rable. Si la batería exhibe algún olor inusual, calor, deformación u otra condición anormal, descontinúe su uso, aléjese de la 

batería y contacte con el servicio postventa.

19. Advertencia: Debido a la no utilización o mantenimiento de la batería por parte del usuario, el rendimiento de la batería se 

deteriorará o puede verse perjudicado, lo cual está fuera del alcance de la garantía.

20. La eliminación incorrecta de las baterías usadas puede contaminar seriamente el medio ambiente. Por favor, no deseches la 

batería en el medio ambiente y observa las leyes y regulaciones locales para su correcta disposición.

21. Por favor, evita el uso de piezas no originales y no desmontes, rompas o modifiques el producto y las partes sin autorización.



92

MANUAL DE USO - oZ-o Distance ESPAÑOL

Los daños y pérdidas causados por esto serán tu responsabilidad. 

22. El Plan de Mantenimiento incluye una serie de controles e intervenciones opcionales para el correcto mantenimiento y con-

servación a largo plazo de tu scooter eléctrico oZ-o. Estos controles implican un costo adicional por parte del taller autorizado.

23. Si este producto y sus partes tienen que ser reparadas o reemplazadas durante su uso, por favor, conserva la información 

del servicio postventa después de la reparación o reemplazo.

24. Por favor, observa estrictamente las leyes y regulaciones de tránsito en tu área. Debido a las diferencias en las leyes, 

regulaciones y políticas de gestión y control de registro gubernamental en diferentes países o regiones, por favor, consulta 

las políticas y programas de gestión y control de tu gobierno local y contáctalos con cualquier pregunta antes de comprar el 

producto. La Compañía no asume responsabilidad alguna por las pérdidas causadas por la no inscripción u otras políticas y 

regulaciones especiales.

3. Otros 

1. Los datos y parámetros del producto varían entre los modelos y están sujetos a cambios sin previo aviso.

2. En la medida permitida por la ley, nuestra Compañía se reserva el derecho de interpretar y explicar esta Declaración.

3. Esta Declaración se rige por las leyes de la República Italiana. La Compañía no será responsable de todas las reclamaciones, 

responsabilidades y pérdidas que surjan o surjan hipotéticamente del incumplimiento por parte del Consumidor de los términos 

de la Declaración anterior. Los conductores son los únicos responsables de los riesgos imprevistos o inevitables encontrados 

durante la conducción del scooter eléctrico.

4. Si un día deseas revender o regalar el producto que has comprado, no olvides incluir esta declaración, ya que es parte del 

producto.

Si tienes alguna pregunta, estaremos encantados de estar a tu servicio.

Gracias nuevamente por elegir y confiar en este producto.
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Wy5 srl

Gracias nuevamente por elegir y confiar en este producto

Dirección de contacto de la UE, solo para asuntos relacionados con regulaciones: Calle Ponte S. Giovanni 2A, 64100 Teramo - 

Italia.

Este dispositivo cumple con los requisitos de la UE en relación con la limitación de la exposición del público a campos electro-

magnéticos como medida de protección de la salud.

El producto ha sido probado con los estándares de referencia y se ha encontrado conforme a la Directiva EMC 2014/30/UE del 

Consejo Europeo. Se puede utilizar la marca CE para demostrar la conformidad con dicha Directiva EMC de acuerdo con la norma 

EN 17128:2020, Anexo B. Informe de Pruebas PNE21085449 01001.

14. Certificaciones
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